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Pojam medijacijePojam medijacije

�� MediusMedius (lat.) = sredina(lat.) = sredina
�� ‘‘Delovanje posrednika ili mirotvorcaDelovanje posrednika ili mirotvorca’’
�� ‘‘Izgladiti, posredovatiIzgladiti, posredovati’’
�� ‘‘Promeniti efekat ili uticaj nePromeniti efekat ili uticaj neččega, ega, 

naronaroččito uito uččiniti efekat manje loiniti efekat manje loššimim’’



Medijacija u turizmuMedijacija u turizmu

�� Proces interakcije između turiste i drugih Proces interakcije između turiste i drugih 
pojedinaca ili grupa gde neki pojedinci pojedinaca ili grupa gde neki pojedinci 
preuzimaju ulogu medijatora.preuzimaju ulogu medijatora.

�� ‘‘Aktivan pokuAktivan pokuššaj pojedinca da posreduje u aj pojedinca da posreduje u 
turistiturističčkom dokom dožživljaju drugog pojedincaivljaju drugog pojedinca’’

�� ‘‘Pomaganje turisti u osmiPomaganje turisti u osmiššljavanju i ljavanju i 
(re)konstrukciji njegovog do(re)konstrukciji njegovog dožživljajaivljaja’’..

�� Medijatori nastupaju u svim fazama turistiMedijatori nastupaju u svim fazama turističčkog kog 
putovanja, tjputovanja, tj. . dodožživljaja.ivljaja.

�� Posrednici mogu biti formalni i neformalni.Posrednici mogu biti formalni i neformalni.



Formalni medijatori Formalni medijatori 

Boravak (destinacija)Boravak (destinacija)PutovanjePutovanjePlaniranjePlaniranje i sei seććanjeanje

FazaFaza turistiturističčkog dokog dožživljajaivljaja

● Turoperatori  i 
turističke agencije
● Profesionalni     
savetnici
● Nacionalne 
turističke organizacije
● Marketing turističke
privrede

● Turistički
vodiči
(pratioci)

● Portir/recepcionar u 
smeštajnom objektu
● Osoblje i proizvodi u 
turističkom info-centru
● Osoblje i proizvodi 
lokalnih turističkih vlasti
● Osoblje i proizvodi 
turističke privrede
● Turistički vodiči (lokalni –
profesionalni/volonteri)

● Turistički vodiči



Neformalni medijatoriNeformalni medijatori

Boravak (destinacija)Boravak (destinacija)PutovanjePutovanjePlaniranjePlaniranje i sei seććanjeanje

FazaFaza turistiturističčkog dokog dožživljajaivljaja

● Prijatelji i 
rodbina
● Opetovani turisti 
(povratnici)
● Informacije     
zaposlenih van     
turizma
● Mediji masovne     
komunikacije

● Osoblje    
pružalaca    
usluga,    
vozači i sl.

● Drugi turisti
● Ostalo osoblje 
pružalaca usluga
● Članovi lokalne     
zajednice
● Zaposleni van turizma
● Članovi porodice     
domaćina u destinaciji

● Suveniri,    
fotografije



Pojam neformalnih Pojam neformalnih 
medijatoramedijatora

�� Nemaju titulu ili zvanje, oznaku ili uniformu Nemaju titulu ili zvanje, oznaku ili uniformu 
koja ih identifikuje kao posrednika, nisu koja ih identifikuje kao posrednika, nisu 
angaangažžovani, obuovani, obuččeni i finansijski nagrađeni eni i finansijski nagrađeni 
za svoju ulogu, pa se njima i ne moza svoju ulogu, pa se njima i ne možže e 
upravljati.upravljati.

�� Ova medijacija nije vidljiva, Ova medijacija nije vidljiva, ččesto je sasvim esto je sasvim 
subjektivna, ali je vasubjektivna, ali je važžna. na. 

�� Neki turisti imaju viNeki turisti imaju višše poverenja u e poverenja u 
neformalne, nego formalne medijatore koji neformalne, nego formalne medijatore koji 
funkcionifunkcioniššu na bazi materijalnog interesa.u na bazi materijalnog interesa.



TuristiTuristi u u destinacijidestinaciji......

�� boraveborave kratkokratko,,
�� nene posedujuposeduju ‘‘lokalnolokalno znanjeznanje’’,,
�� vidljivevidljive simbolesimbole lokalnelokalne kulture kulture tutumamačče iz e iz 

zabavnozabavno--rekreativne perspektive.rekreativne perspektive.



TuristiTurističčki vodiki vodičči kaoi kao
medijatorimedijatori

�� PosredovanjePosredovanje u u pristupupristupu destinacijidestinaciji;;

�� PosredovanjePosredovanje u u informisanjuinformisanju turistaturista;;

�� PosredovanjePosredovanje u u socijalnimsocijalnim kontaktimakontaktima..



Posredovanje u pristupuPosredovanje u pristupu
destinaciji/atrakcijidestinaciji/atrakciji

�� Pristup: fiziPristup: fiziččki ili kognitivni (saznajni).ki ili kognitivni (saznajni).
�� Turisti percipiraju posredovanje naroTuristi percipiraju posredovanje naroččito ito 

korisnim kada okorisnim kada oččekuju teekuju tešškokoćće:e:
•• lociranje i orijentacija (nema signalizacije, lociranje i orijentacija (nema signalizacije, 

dislocirana atrakcija, lodislocirana atrakcija, lošša infrastruktura),a infrastruktura),
•• fizifiziččki pristup (guki pristup (gužžva i redovi ispred atrakcije va i redovi ispred atrakcije 

ili se objekat moili se objekat možže posetiti samo sa vodie posetiti samo sa vodiččem, em, 
tj. utj. u okviru vođene ture okviru vođene ture),),

•• razumevanje (razumevanje (““tuđatuđa”” i nepoznata kultura),i nepoznata kultura),
•• percipirani rizici u vezi sa posetom. percipirani rizici u vezi sa posetom. 



Posredovanje u pristupuPosredovanje u pristupu
destinaciji/atrakciji destinaciji/atrakciji (2)(2)

�� FiziFiziččki pristup i orijentacija ki pristup i orijentacija –– vodivodičč kao kao 
‘‘kapetankapetan’’ zaduzadužžen za navigaciju.en za navigaciju.

�� VodiVodičč, neretko, sam bira , neretko, sam bira ššta ta ćće i kako e i kako 
pokazati ili pokazati ili ššta ta ćće e ‘‘sakritisakriti’’ od pogleda od pogleda 
turista.turista.

�� Na taj izbor mogu uticati eksterni uslovi Na taj izbor mogu uticati eksterni uslovi 
(obavezan pravac kretanja, gu(obavezan pravac kretanja, gužžva, radovi, va, radovi, 
vremenski uslovi i sl.).vremenski uslovi i sl.).

�� MoguMoguććnost pogrenost pogreššne procene interesovanja ne procene interesovanja 
publike, ali i manipulacije.publike, ali i manipulacije.



Posredovanje u Posredovanje u 
informisanju turistainformisanju turista

�� Posredovanje u kognitivnom pristupu Posredovanje u kognitivnom pristupu 
destinaciji (olakdestinaciji (olakššava razumevanje lokalne ava razumevanje lokalne 
situacije).situacije).

�� VodiVodičč je spona između turista i destinacije je spona između turista i destinacije, , 
momožže ih međusobno povezatie ih međusobno povezati, ali i izolovati., ali i izolovati.

�� ‘‘Informator u pokretuInformator u pokretu’’..
�� Sloboda u izboru i prezentaciji informacija Sloboda u izboru i prezentaciji informacija 

krije u sebi mogukrije u sebi moguććnost selektivne nost selektivne 
modifikacije zbog limodifikacije zbog liččnog interesa.nog interesa.



Posredovanje u Posredovanje u 
informisanju turista informisanju turista (2)(2)
�� VeVeććina vodiina vodičča vidi kao svoju glavnu ulogu a vidi kao svoju glavnu ulogu 

informisanje turista (informisanje turista (‘‘uuččiteljitelj’’ i i ‘‘instruktorinstruktor’’).).
�� Raspon u informisanju od nabrajanja Raspon u informisanju od nabrajanja 

podataka do previpodataka do previšše strue struččnog izlaganja.nog izlaganja.
�� JoJošš je Mark Twain zapazio da vodije Mark Twain zapazio da vodičči imaju i imaju 

potrebu da impresioniraju svoju publiku.potrebu da impresioniraju svoju publiku.
�� VodiVodičči utii utičču na turistiu na turističčki doki dožživljaj pruivljaj pružžanjem anjem 

informacija o ponudi (informacija o ponudi (šštata--kakokako--kuda i sl.), o kuda i sl.), o 
bezbednosti (naglabezbednosti (naglaššavanjem poruka tipa avanjem poruka tipa 
‘‘Plivanje je zabranjenoPlivanje je zabranjeno’’), kao i ), kao i 
interpretacijom atrakcija (znanje, edukacija).interpretacijom atrakcija (znanje, edukacija).



Posredovanje u Posredovanje u 
informisanju turista informisanju turista (3)(3)
�� PolitiPolitiččka komponenta u informisanju ka komponenta u informisanju ––

mogumoguććnost zloupotrebe.nost zloupotrebe.
�� Primer nekadaPrimer nekadaššnjih istonjih istoččnoevropskih noevropskih 

zemalja, narozemalja, naroččito SSSR.ito SSSR.
�� TuristiTurističčko vođenje kao oblik ko vođenje kao oblik ‘‘kontrolekontrole’’

kretanja i kontakata stranih turista i kretanja i kontakata stranih turista i 
rezidenata i kao sredstvo ideolorezidenata i kao sredstvo ideološškog uticaja kog uticaja 
(Severna Koreja).(Severna Koreja).

�� IstraIstražživanje o ameriivanje o američčkim studentima koji su kim studentima koji su 
posetili SSSR pokazalo da posetili SSSR pokazalo da ‘‘politipolitiččko ko 
turistiturističčko vođenjeko vođenje’’ momožže biti e biti 
kontraproduktivno.kontraproduktivno.



Posredovanje u Posredovanje u 
međuljudskim kontaktimameđuljudskim kontaktima

�� UobiUobiččajeni kontakti turista i rezidenata:ajeni kontakti turista i rezidenata:
•• kada turisti kupuju robe i usluge u kada turisti kupuju robe i usluge u 

destinacijidestinaciji
•• kada se nađu jedni pored drugih kada se nađu jedni pored drugih (pla(plažža, a, 

diskoteka)diskoteka)
•• kada neposredno kontaktiraju licem u lice.kada neposredno kontaktiraju licem u lice.
�� Turisti iskazuju razliTuristi iskazuju različčit nivo it nivo žželje za elje za 

kontaktom sa rezidentima.kontaktom sa rezidentima.
�� Masovni turizam Masovni turizam –– ‘‘environmentalna environmentalna ččauraaura’’..
�� VodiVodičč kao kao ‘‘ogledaloogledalo’’ lokalne zajednice.lokalne zajednice.



Posredovanje u Posredovanje u 
međuljudskim kontaktima međuljudskim kontaktima (2)(2)
�� VodiVodičč ohrabruje ili obeshrabruje kontakt i ohrabruje ili obeshrabruje kontakt i 

komunikaciju turista sa lokalnom komunikaciju turista sa lokalnom 
zajednicom.zajednicom.

�� VodiVodičč objaobjaššnjava potencijalne nesporazume njava potencijalne nesporazume 
koji proistikoji proističču iz razlika u verbalnoj i u iz razlika u verbalnoj i 
neverbalnoj komunikaciji među kulturamaneverbalnoj komunikaciji među kulturama..

�� VodiVodičč upozorava turiste na eventualne upozorava turiste na eventualne 
‘‘negativne susretenegativne susrete’’ (d(džžeparoeparošši, nepoi, nepoššteni teni 
taksisti ili trgovci, notaksisti ili trgovci, noććni barovi i sl.).ni barovi i sl.).

�� VodiVodičč sluslužži i kao i i kao ‘‘zazašštitniktitnik’’ ili ili ‘‘tampontampon’’ u u 
takvim prilikama.takvim prilikama.



VodiVodičč kao kao ‘‘kulturnikulturni
medijatormedijator’’

�� Posredovanje vodiPosredovanje vodičča u interkulturnom susretu: a u interkulturnom susretu: 
‘‘prevođenjeprevođenje’’ onoga onoga ššto je turistima nepoznato to je turistima nepoznato 
ili neobiili neobiččno u kulturi destinacije na no u kulturi destinacije na ‘‘jezikjezik’’ i  i 
kulturni idiom koji im je blizak.kulturni idiom koji im je blizak.

�� Poređenja sa kulturnim obrascem koji turisti Poređenja sa kulturnim obrascem koji turisti 
dobro razumeju.dobro razumeju.

�� VaVažžno je da vodino je da vodičč poznaje ne samo kulturu poznaje ne samo kulturu 
destinacije gde destinacije gde žživi i radi, veivi i radi, većć i kulturu svojih i kulturu svojih 
potropotroššaačča.a.

�� Zato su Zato su ‘‘bibi--kulturnikulturni’’ vodivodičči uspei uspeššniji (niji (žživeli ili iveli ili 
šškolovani u kulturi iz koje su turisti).kolovani u kulturi iz koje su turisti).



VodiVodičč kao kao ‘‘kulturnikulturni
medijatormedijator’’ (2)(2)

�� Iako su vodiIako su vodičči od krucijalnog znai od krucijalnog značčaja u aja u 
kulturnom turizmu (selekcijkulturnom turizmu (selekcija, a, prevođenje i prevođenje i 
interpretacija kulturnih atrakcija), ne treba interpretacija kulturnih atrakcija), ne treba 
izgubiti iz vida i izgubiti iz vida i ‘‘preduzetnipreduzetniččki i manipulativniki i manipulativni’’
modalitet u turistimodalitet u turističčkom vođenjukom vođenju::

•• VodiVodičči deluju autonomno kao mali preduzetnici i deluju autonomno kao mali preduzetnici 
i stii stičču korist od svoje uloge posrednika (novac, u korist od svoje uloge posrednika (novac, 
kontakti i sl.)kontakti i sl.)

•• Mogu sluMogu služžiti kao iti kao ‘‘pionipioni’’ preko kojih drpreko kojih držžava ava 
prenosi kontrolisanu sliku o sebi.prenosi kontrolisanu sliku o sebi.



Interpretacija Interpretacija 
kao oblik medijacijekao oblik medijacije

�� Latinski: Latinski: interpretatiointerpretatio..
�� Edukativna aktivnost (formalno i neformalno Edukativna aktivnost (formalno i neformalno 

uuččenje) ili proces komunikacijeenje) ili proces komunikacije..
�� Sredstvo turistiSredstvo turističčkog menadkog menadžžmentamenta ččiji je cilj:iji je cilj:
•• Izazvati Izazvati rarazumevanje, pozitivan utisak, divljenje;zumevanje, pozitivan utisak, divljenje;
•• Doprineti podizanju svesti o znaDoprineti podizanju svesti o značčaju prirodnog i aju prirodnog i 

kulturnog nasleđa i potrebikulturnog nasleđa i potrebi zaza njegovom njegovom 
zazašštittitom.om.

�� ‘‘Informacija, kao takva, nije interpretacija. Informacija, kao takva, nije interpretacija. 
TumaTumaččenje je otkrovenje na bazi informacija, a enje je otkrovenje na bazi informacija, a 
to su dve potpuno razlito su dve potpuno različčite stvariite stvari’’ (Freeman (Freeman 
Tilden, 1883Tilden, 1883--1980).1980).



UsluUslužžni kontakt u ni kontakt u 
turistiturističčkoj destinacijikoj destinaciji

Destinacija

Lokalno stanovništvo

DomaDomaććinin
uslužni 
radnik

GostGost
turistički 
potrošač

J   A  Z
SOCIJALNI

KULTURNI

KOMUNIKATIVNI

TuristiTurističčkiki
vodivodiččii



Turisti Turisti –– turistiturističčki vodiki vodičč ––
destinacijadestinacija

a) a) InformisanjeInformisanje o o 
sadrsadržžajima ponudeajima ponude

c) Interkulturna c) Interkulturna 
medijacijamedijacija

b) Interpretacija b) Interpretacija 
atrakcijaatrakcija

Turistički 
doživljaj

Odgovorni
turizam

d) d) UsmeravanjeUsmeravanje
aktivnostiaktivnosti i i ponaponaššanja anja 
turistaturista

Turističko 
vođenje

UTICAJ I UTICAJ I 
DOPRINOSDOPRINOS

POSETIOCI

DESTINACIJA



TuristiTurističčki vodiki vodičči i ––
‘‘ambasadoriambasadori’’ destinacijedestinacije

�� Projektuju Projektuju popozzitivnuitivnu ‘‘slikusliku’’ o destinaciji;o destinaciji;
�� MMinimiinimiziraju ziraju konfliktekonflikte na relaciji gostna relaciji gost--

domadomaććin;in;
�� Doprinose odrDoprinose održživosti turizma (ivosti turizma (‘‘zazašštitnicititnici’’

destinacije);destinacije);
�� UpuUpuććuju turiste na lokalnu hranu, piuju turiste na lokalnu hranu, pićće i e i 

zanatske proizvode (inspirizanatske proizvode (inspiriššu dodatnu u dodatnu 
potropotroššnju);nju);

�� Usmeravaju i modeluju Usmeravaju i modeluju ‘‘turistiturističčki doki dožživljajivljaj’’..


